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			PRÒLEG

			 

			 

			 

			 

			En François i la Marielle acabaven de fer el Mortiers. Després de deixar enrere la vall d’En Beys i haver contemplat els pics d’Arieja, el pla de Beille fins al Valier i el Montcalm, van grimpar en volta maria la falda ampla de la cara oest. En François anava al davant i la Marielle l’estalonava com si seguís les vies del tren.

			No necessitaven ganivetes, amb l’adherència de les pells en tenien prou. La neu estava esplèndida. Allisada pel vent i el gel, cobria la muntanya amb un gruix uniforme. Tot i que la imatge està molt gastada, semblava un gran plat de nata.

			Amb els sentits exaltats per l’esforç, en François i la Marielle s’impregnaven d’aquella bellesa silenciosa.

			 

			En arribar a l’aresta, el paisatge s’obrí sobre el Roc Blanc, el Tarbesou, les Portelles del Laurenti i d’Orlú. Al final de l’estret pla que naixia a l’est, vint metres més avall, la perspectiva aèria aplanava el Terrers. Van prendre alè. Els ulls s’empatxaven d’aquell espectacle sempre igual però a la vegada renovat.

			En François va interrompre bruscament l’èxtasi. 

			—Has vist? Aquest matí hi ha hagut un aterratge.

			Més avall, un avió havia deixat les dues marques rectilínies dels patins sobre la neu endurida pel vent glacial.

			—Deuen haver equipat el monoplà Mousquetaire per a algun ric a la Llaguna. 

			—Quan penso que nosaltres les hem vist de tots colors. 

			—Tampoc n’hi ha per a tant.

			—Què fem ara? —va preguntar en François—. Baixem directament cap a la Peira Escrita?

			—Anem fins al Terrers, passarem per la vall de Galba, està ben nevada —li va proposar la Marielle. 

			—D’acord —va convenir en François, que havia tret una màquina de fer fotos i prenia imatges des de tots els angles.

			Per al descens del Mortiers, van continuar pel límit interior de la cornisa, que estava suspesa en el buit. El pas delicat els va fer alentir la marxa durant alguns minuts però poc després ja eren al pla, al costat de les marques de l’avió. De nou, eren en un itinerari segur; sota els seus peus les roques mostraven la muntanya sense ambigüitats. Malgrat que, a l’esquerra, la muntanya se’ls oferia allargada i plana, van continuar arran del precipici. Amb la condició de prestar una mica d’atenció, el buit donava un toc d’aventura al recorregut.

			Van arribar a l’estany del Diable. El llac gelat semblava un cràter circular dissenyat al bell mig d’un embut de neu. Davant seu, una altra cornisa, vertiginosa, s’alçava sobre l’abisme. Se n’havia desprès un bloc, que havia rodat pel pendent. 

			En François va tornar a treure la seva Canon FTB de la motxilla i va iniciar una segona sèrie de fotografies. Va enquadrar, l’un darrere l’altre, els pics que els envoltaven i llavors es va concentrar en el llac. La natura havia improvisat un quadre abstracte. Pel visor de la càmera la uniformitat dels colors afavoria els arranjaments insòlits sense límits, ni a dalt ni a baix, ni a dreta ni a esquerra. Un objecte de color, sens dubte atrapat en el gel, li va cridar l’atenció. Va enfocar-lo al màxim. 

			—Merda! —va exclamar—. Em sembla que hi ha algú!

			La Marielle, a través dels prismàtics, ho va confirmar.

			—És una persona.

			Els dos excursionistes es van treure els esquís per, enmig d’un soroll d’esparadrap desenganxat, arrancar-ne les pells de les soles. Les van plegar ràpidament i, amb les fixacions en posició de descens, es van llançar pel pendent. La neu verge s’oferia a les seves espàtules. En François iniciava els viratges fent salts, mentre que la Marielle els obria formant un semicercle. Les seves trajectòries dibuixaven serpentines entrellaçades.

			En menys d’un minut van arribar a l’estany. La superfície, coberta d’una espessa capa de gel granulat, d’un blau opalí, relliscava perillosament. 

			La forma que els havia cridat l’atenció era a prop i van reconèixer la granota d’esquí dels monitors de l’Escola d’Esquí Francès. Van lliscar els últims metres i es van aturar fent una derrapada al costat del que van constatar que era un cos estès.

			Era un home. Al primer cop d’ull, van veure que era mort: tenia les extremitats dislocades, les articulacions d’un braç i d’una cama plegades en sentit contrari, el coll doblegat cap enrere. Tenia el rostre morat pel fred i girat cap amunt; els ulls blaus i la mirada buida, els cabells rossos i arrissats, la pell bronzejada. De seguida el varen reconèixer. Era en Bertrand Comas, un jove de Font-Romeu.

			Tot indicava que l’accident acabava de passar: cap carronyaire no havia atacat el cadàver, no tenia restes de gebre a la roba. Sense perdre temps, es van impulsar amb els pals i es van allunyar del cadàver.

			Van baixar les comes desaprofitant la neu pols acumulada i van vorejar el riu Galba. A la Jaceta, van enllaçar amb la pista d’esquí de fons.

			Fins que no van arribar a Esposolla i no van avisar els serveis de socors, no es van aturar a reprendre alè. 

		

	


	
		
			
DIA 1


			 

			 

			 

			 

			Tot i que no es pot comparar a les grans estacions alpines, les hores de sol de què gaudeix, la història i el traçat de les pistes que passen pel mig del bosc de l’esplèndida Cerdanya eleven l’estació a la categoria de perla dels Pirineus.

			 

			A principis de febrer, l’inspector Jepe Llense havia escollit un període fora de la temporada de vacances escolars per lliscar sobre la neu aprofitant tots els recursos. 

			Amb una granota d’esquí de color roig i daurat que amplificava el caràcter colossal de la seva figura, baixava fent godilla buscant la neu pols. 

			Amb un vestuari més discret, en José Trapero s’esforçava a seguir-lo amb un estil menys acadèmic.

			A l’antic internacional de rugbi no li costava gens donar consells: 

			—Agafa el pendent! Amaga el cul! —i mil més que en José amb prou feines era capaç de posar en pràctica.

			En José havia acceptat la invitació del seu amic, no tant per esquiar sinó més aviat per fer un parèntesi amb la seva companya. Després de dos anys de vida en comú idíl·lica, la seva relació amb la Luce passava per un mal moment. 

			Tot anava a meravella quan, una setmana abans, li havia anunciat que estava embarassada. Mentre que ella irradiava felicitat, a ell l’havia aclaparat una sensació negativa. Havia fet veure que estava content, però per dins havien reaparegut els vells sentiments de culpa. Com que havia llevat la vida en dues ocasions, creia que no tenia dret a donar-la.

			 

			Aquell dia, la Luce s’havia engalanat. Havia comprat marisc. Ho havien acompanyat del seu vi blanc preferit, un muscat sec de Baixàs. Normalment aquests sopars íntims acabaven amb un deliri afectiu i replens de felicitat i d’estremiments de passió. 

			En José havia sonat fals. La Luce se n’havia adonat i, dolçament, amb la seva paciència habitual, havia aclarit la troca dels seus pensaments.

			Ell encara la sentia posant el dit a la ferida dels seus dubtes.

			—José, noto que estàs trist. És aquest fill el que et fa por? 

			Va respondre de manera graponera, amb excuses, com si volgués evitar el tema. 

			—No ho sé. No trobes que som massa grans? L’any que ve faràs quaranta anys i jo ja en tinc quaranta-quatre! No trobes que hauríem de...

			No va acabar la frase, maleint-se a l’instant per una reacció tan maldestra i irreflexiva.

			—Què vols dir? —li va replicar ella—. Vols que avorti? Per què? Ho tenim tot per educar un fill. Un fill teu i meu, no te n’adones...?

			El seu entusiasme encara li va provocar més pors. Va témer no estar a l’altura de l’amor de la Luce i del que el nen li demanaria.

			La Luce va percebre la tensió i no va insistir-hi, però va intentar desactivar la bomba.

			—De tota manera, no hi ha res segur, encara no m’he fet la prova d’embaràs.

			En José havia vist un paquet de la farmàcia al bany. Va tenir la certesa que ella estava embarassada i que, per tranquil·litzar-lo, li mentia. La seva reacció havia fet que es trenqués alguna cosa entre ells dos.

			Al llit, ell li havia fet l’amor com un nàufrag que s’aferra a un salvavides. La seva angoixa no era lògica, i això la feia encara més perillosa. No va poder dormir. Va veure desfilar els rostres de les dones a qui havia abandonat quan la inseguretat l’acorralava. No volia que aquesta fugida d’ell mateix es repetís amb la Luce. 

			L’endemà al matí va rebre la trucada d’en Llense. La Luce va despenjar el telèfon. El català els convidava a passar una setmana esquiant a Font-Romeu.

			—Seria genial que ens veiéssim. Espavila’t i canvia’t les classes de la Uni.

			La Luce no es va espavilar gens. Al contrari, va posar com a excusa la feina per poder maniobrar i treure’s de sobre en José.

			En el fons li feia entendre que calia un parèntesi.

			—Estàs traumatitzat perquè estic embarassada. Encara no has oblidat les morts d’en Jean-Claude i el camell. Quan deixaràs de sentir-te’n culpable? Tens dret a ser feliç i a tenir un fill, si ho desitges, és clar... Una setmana amb una colla de solters segur que et farà bé... Quan tornis tindràs les idees clares... Avortar és una decisió molt important... Jo el vull, el nostre fill...

			Una altra vegada ho havia endevinat tot. Li deixava la iniciativa però havia tingut l’habilitat de dir «el nostre fill», el qual, immediatament, havia pres vida.

			 

			La parella havia acabat de baixar la pista Poule au Pot. En Llense va estimar que l’escalfament havia estat suficient i va decidir atacar les pistes més difícils.

			—Ja n’hi ha prou! Anem a la pista Record.

			Els teleesquís els van dur fins al cim de la Gallinera. Enfilats als remuntadors mecànics van poder contemplar el paisatge. Al sud, s’estenia la plana de la Cerdanya envoltada pel Cambra d’Ase, el Puigmal i les muntanyes de la banda catalana fins als cingles del Cadí. Al nord, el Carlit dominava la cadena envoltada per les línies pures del coll Roig i del tossal Colomer. 

			Com un abellot fora de lloc, un helicòpter vermell se’ls va acostar i els va sobrevolar. Es dirigia al Mortiers. 

			L’helicòpter de protecció civil s’havia enlairat des del pàrquing de l’escola d’Odelló. A part del pilot i el mecànic, a bord hi anaven l’alcalde, Sauveur Pages; el cap de la brigada de gendarmeria, Jacques Authier, i el doctor dels bombers, Georges Sastre. Uns excursionistes havien avisat d’un accident mortal al peu del Mortiers. En Pages, informat de la identitat de la víctima, havia insistit a unir-se a l’equip.

			L’Alouette es va afanyar a sobrevolar l’estany del Diable. El pilot no es va arriscar a aterrar sobre el gel de l’estany; va escollir un lloc espaiós prop de la riba.

			La gran hèlice encara donava voltes quan en Sastre i l’Authier, amb el pit endavant, saltaven a l’exterior. El doctor fou el primer que s’inclinà sobre el cadàver. Per examinar-lo li va alçar el cap i li va moure les extremitats. La causa principal de la mort, era evident: tenia la nuca trencada!

			—La fuetada cervical! —va dir—. Té el coll totalment desarticulat... També té fractures al braç dret i a la cama esquerra, però no són importants, si es pot dir així.

			—Sí que és el fill d’en Comas —va confirmar l’alcalde—. Hem tingut sort que els excursionistes el descobrissin aquest matí; amb una nova nevada no l’hauríem trobat fins a la primavera o mai més...

			Mentre el doctor i el pilot s’enduien el cadàver, l’Authier i en Pages examinaven els voltants. La muntanya alçava els flancs fins al Mortiers i el Terrers. Una petita allau s’havia desprès d’una cornisa. La seva trajectòria gotejava fins al llac; blocs de neu havien rodolat fins al gel. L’Authier escrutava amb els prismàtics. Va localitzar un esquí clavat al pendent. Com que era a prop el van anar a recuperar. Era idèntic a un altre que havia estat projectat unes quantes desenes de metres més enllà. Era fàcil imaginar què havia passat: una imprudència de principiant o d’esquiador massa segur d’ell mateix!

			—La causa de la mort és evident: un accident. Creus que cal dur el cadàver al dipòsit? —va preguntar en Sauveur a l’Authier—. Valdria més tornar-lo a casa seva; així evitaríem complicacions —va proposar.

			—Ja coneixes les lleis —li va respondre el gendarme—. L’únic que podem fer és accelerar els tràmits.

			—Tu decideixes. Ja ho explicaràs a en Comas.

			—No —el gendarme se’n va desentendre—. Ho faràs tu. Jo, com estava previst, acompanyo la tripulació a Perpinyà. Si és per ells que has vingut, llavors val més que arribis fins al final!

			El mecànic va estibar la llitera a la part posterior de l’Alouette. Com que l’habitacle era reduït, el doctor i l’alcalde van tornar a Esposolla amb raquetes. L’agent de policia es va col·locar al costat del cadàver i l’helicòpter es va enlairar. L’Alouette va sobrevolar durant uns moments l’allau i la ruptura a la cornisa. L’Authier va fer fotografies. Les marques de l’avió encara eren visibles. 

			 

			Al dipòsit de cadàvers, l’examen preliminar del forense va coincidir amb el del doctor: les cervicals trencades i múltiples fractures.

			—Deu haver caigut des de molt amunt. Cal obrir-lo? —va preguntar al brigadier Authier.

			—Ja ho veurem —li va respondre aquest. De moment, conformi’s a posar-lo en fresc. Ja l’avisaré quan hagi avançat en la investigació. Sembla evident que es tracta d’un accident i he promès a la família que en simplificaria els tràmits. Puc comptar amb vostè?

			—No hi ha cap problema. Tot quedarà entre nosaltres.

			 

			En Sauveur Pages va travessar Font-Romeu pel llarg carrer central, un dels pocs que conservava algun encant. Les cases construïdes amb grans pedres s’arrengleraven a la manera antiga. Sota les voreres porxades, la galeria de botigues amb els aparadors plens de curiosos donaven al poble un aire de festa. 

			Es va dirigir al Grand Hôtel. Amb la seva imatge consagrada, l’edifici dominava Font-Romeu com una nau de pedra que navega per sobre la Cerdanya. Construït a principi del segle xx per promocionar la comarca, havia perdut la seva esplendor i la seva pesada carcassa estava encallada en la nostàlgia d’una època passada. Avui, després de moltes vicissituds immobiliàries, pertanyia a en Raymond Comas, el pare d’en Bertrand (que era el seu fill gran i tenia vint anys llargs). Tot i que tant en Raymond com en Sauveur eren oriünds d’Odelló, el poblet que havia creat l’estació d’esquí, no s’havien conegut realment fins que havia començat el seu mandat com a alcalde.

			La veritat era que l’havia de tractar sovint, ja que la seva fortuna, els seus terrenys i les seves botigues el feien ineludible. Amb els seus diners i el seu poder, en Raymond Comas es comportava de manera detestable en totes les negociacions i exigent en les seves peticions. L’home decidia sempre mirant pel seu profit immediat sense pensar ni en el futur ni en els interessos del municipi.

			 

			A la sortida del poble, després d’un revolt tancat, en Sauveur va girar a l’esquerra en direcció al tennis i al golf. El Grand Hôtel va aparèixer darrere els pins. L’edifici de pedra ja només desprenia l’orgull auster d’una noblesa arruïnada. Allò que als anys trenta havia constituït un lloc d’estiueig de categoria per a burgesos privilegiats, ara tan sols era una residència amb un estil i un confort passats de moda. S’havien acabat la cohort de servents, les recepcions mundanes i les activitats ludicoesportives que li donaven l’esplendor de la vida luxosa. Avui hi dominava la fredor del granit; els vestíbuls i els passadissos de dimensions desmesurades quedaven buits sense remei. S’havia de ser un excèntric com en Raymond Comas per viure entre uns murs tan freds.

			 

			En Pages va aparcar el cotxe davant l’escala d’entrada. En Vicens Jerez el va sortir a rebre. Avançava amb molta cautela, ja que el fred i l’ombra havien transformat l’entrada en una pista de gel.

			—Bon dia, senyor alcalde.

			—Hola Vicens, hi és el patró?

			—Deu ser a dalt, no l’he vist en tot el matí.

			—Li pots dir que sóc aquí, sisplau?

			—Té una cita? Ja sap que és molt estricte!

			No ho serà gens, d’estricte, idiota, va pensar en Sauveur.

			—L’he de veure urgentment. Avisa’l!

			El conserge no va insistir-hi més, va tornar a entrar a la porteria i va fer sonar un timbre. Era un drinnnnnng uniforme i eixordador semblant als que sonen a les escoles per reunir els alumnes. Van passar alguns minuts, però no hi hagué resposta. En Vicens Jerez va aturar l’alarma, preocupat.

			—Que estrany! —va exclamar.

			—Torna-ho a provar, potser és a la dutxa.

			—A aquesta hora segur que no, ell és de matins.

			El conserge ho va tornar a provar. El timbre es va esgargamellar fins a sonar angoixant. 

			—Deu passar alguna cosa —va dir el conserge.

			Va agafar un feix de claus i va enfilar escala amunt. En Sauveur li seguia els passos.

			Cinc pisos més amunt, gairebé sense alè, el conserge va obrir el pestell de seguretat de la porta.

			—Senyor, és aquí dins? —va cridar des del llindar.

			Després de cridar-lo una, dues i tres vegades, com que no obtenia resposta, van entrar-hi.

			 

			L’apartament era una gran suite condicionada, que servia com a espai per viure i per treballar. Un despatx espaiós ocupava la sala més gran. El paisatge entrava pels immensos finestrals que s’estenien per la paret. 

			Van donar la volta a un gran moble central i es van dirigir a l’habitació. El llit no estava desfet.

			—Senyor, és aquí? —va preguntar el vigilant.

			 

			 No es va sentir cap resposta. Es van dirigir al bany. 

			La porta era oberta i el cos d’en Raymond Comas obstruïa l’entrada. Despullat, lligat a una cadira amb cinta adhesiva, el seu cos semblava una gran ferida oberta. No li havien deixat ni un tros de pell intacte. Les laceracions s’entrellaçaven i s’encavalcaven dibuixant arabescs interminables. Al voltant hi havia un decorat sinistre, les parets de pisa blanca havien estat decorades amb creus gammades pintades amb sang.

			 

			El comissari Jean Pujol inspeccionava el lloc del crim. Havia fet el trajecte entre Perpinyà i Font-Romeu en menys d’una hora i, malgrat que la distància que separa els dos municipis només és de noranta quilòmetres, amb el trànsit i els revolts, circular per la nacional 116 era una veritable proesa. El brigadier Authier, un fotògraf i un especialista de la brigada científica li servien de suport. 

			Els quatre homes s’afanyaven a buscar proves.

			Els primers indicis recollits esperonaven el caràcter analític del comissari. L’absència de desperfectes o de desordre reduïen la probabilitat d’un simple robatori.

			Les ferides implicaven tortures: per obligar-lo a confessar un amagatall, un secret?

			En Pujol es va posar els guants de làtex per fer un primer examen del cadàver. A l’interior de la gola, hi va descobrir una peça de teixit. La va retirar i va identificar un braçal nazi, vermell amb la creu gammada negra dins un cercle blanc. 

			En Pujol es va preguntar: acció voluntària o ineptitud dels torturadors. Firma dels botxins o una simple posada en escena?

			Plegà de formular hipòtesis: encara era massa aviat. Es faria una autòpsia al cadàver i noves constatacions l’ajudarien a reconstituir el desenvolupament del drama. En sabria la causa exacta i l’hora de la mort. Després la investigació aclariria els elements que li permetrien descobrir la veritat. Era la seva feina, sabia que darrere aquesta mena de crims s’amagava un drama provocat per la passió, els diners, el poder o la venjança. Una equació la solució de la qual es trobava en algun d’aquests quatre desconeguts. 

			Un gendarme va picar a la porta i va entrar.

			—L’ambulància és a baix, quan vostè vulgui —li va anunciar.

			—Han acabat? —preguntà el comissari als seus ajudants. 

			El fotògraf ja havia endreçat els seus aparells i només va respondre l’agent de la policia científica.

			—Ja se’l poden endur, ara li toca a l’apartament. 

			Els encarregats de l’ambulància es van endur el cadàver i, com que l’ascensor no era prou gran, van baixar la llitera per l’escala. L’Authier i en Pujol els seguien.

			Encuriosit, el conserge havia sortit de la porteria. 

			El comissari va aprofitar per parlar-hi. Li agradaven aquesta mena d’interrogatoris extraoficials; en calent, el testimoni es mostra natural i deixa anar sovint indicis aparentment anodins però molt importants.

			—Bon dia, senyor. Vostè és el conserge?

			—Sí, senyor, jo mateix.

			—Vostè ha descobert el cos?

			—Sí, senyor, amb el senyor alcalde. 

			—Sóc el comissari Pujol, encarregat de la investigació.

			—Si el puc ajudar en res...

			—A quina hora l’ha trobat?

			—No era gaire més tard de la una del migdia.

			—Ha vist el senyor Comas aquest matí?

			—No, no l’he vist des que he començat el meu servei.

			—A quina hora comença?

			—A les cinc de la tarda i durant vint-i-quatre hores.

			—Ha vist si l’ha anat a veure algú?

			—Els habituals: la filla i el gendre, el fill, el senyor Alabo i en Roland Amiel.

			—Cap individu sospitós?

			—Ningú més, però a vegades a la nit em quedo endormiscat, podria ser que hagués vingut algú i que jo no me n’hagués adonat.

			En Vicens Jerez havia deixat anar la informació com si estigués en falta. Es va començar a justificar.

			—El senyor Comas ja ho sabia. La nostra feina no és fer guàrdia. Ell mateix sortia durant la nit sense despertar-me. Per entrar només calia la clau de la porta.

			—Tenen la clau moltes persones?

			—La seva família... a vegades alguna noia. Però llavors encara calia entrar al seu apartament! I per fer-ho només hi havia les seves claus i les de la porteria.

			—Aquest hotel sembla una rambla, qualsevol hi ha pogut entrar. I què fa el guàrdia?

			—No sóc pas guàrdia, jo, només conserge.

			—El citarem a la gendarmeria per formalitzar el seu testimoni. I a partir d’ara tingui els ulls ben oberts. L’assassí sovint torna a l’escena del crim, ens podrà ser molt útil. Anoti tot el que li sembli estrany.

			Després d’aquesta recomanació en Pujol va posar fi a la conversa i es va dirigir cap a l’escalinata.

			—Senyor comissari, vigili amb el gel! —el va avisar en Vicens Jerez.

			Massa tard: en posar el peu damunt el primer esglaó, el peu va relliscar. Va intentar trobar l’equilibri, com si pedalés en el buit, després va caure pesadament i va deixar anar un crit de dolor seguit d’un renec.

			—Merda, m’he trencat alguna cosa!

			L’Authier i en Jerez es van inclinar per ajudar-lo a aixecar-se.

			—No em toqueu, necessito un metge!

			 

			El doctor Sastre examinava amb atenció la radiografia. Amb el dit resseguia una marca negra que contrastava amb el blanc de l’os. 

			—Fractura de maluc! Normalment els passa a la gent gran. Deu haver patit una bona caiguda!

			—És greu? Serà llarg? —s’inquietà el comissari.

			—A la seva edat no és problemàtic! Se soldarà sense deixar seqüeles. Però caldrà que estigui ben quiet.

			—Merda! Quina mala sort!

			 

			Després d’haver informat la gendarmeria del seu macabre descobriment, en Pages va anar cap a casa de l’Elise Comas, la mare d’en Bertrand i muller del promotor. 

			Asseguts cara a cara, els unia un gran silenci, que també els separava. En Sauveur no apartava els ulls del rostre paralitzat de l’Elise. Era una dona fantàstica; fins i tot sumida en el dolor, era bonica. No havia plorat. El seu rostre havia oscil·lat cap al buit i tenia tots els músculs del cos en tensió, els de la cara mostraven un rictus crispat d’ofegament. En Pages no sabia què fer. Marxar implicava covardia, agafar-la entre els braços, una intimitat fora de lloc. 

			Ella el va alliberar.

			—Sauveur, deixa’m sola, sisplau.

			—No et pots quedar sola!

			—Trucaré a la Joëlle i en Gil.

			En Sauveur no va insistir-hi.

			—D’acord. Si necessites qualsevol cosa, no dubtis a avisar-me!

			—Ja ho sé —li va agrair ella amb un somriure trist.

			 

			El bar Edelweiss, al centre de Font-Romeu, era ple a vessar. Darrere la barra, vermell com un pigot, en Toni Frances estava desbordat. El bigoti de gal li queia en cascades tofudes i el front bombat brillava de suor. Era l’hora del vermut. Els monitors de l’escola d’esquí no se’l perdien mai. Amb les seves granotes cenyides i abillats amb la bellesa que dóna la joventut, no passaven desapercebuts. 

			La mort d’en Bertrand constituïa el tema principal de les converses. Molts en parlaven com d’un fet abstracte i, en l’agitació semietílica, l’alegria i la tristesa anaven de bracet.

			Com que el postesquí anava inclòs en el forfet de vacances, en Jepe Llense va conduir en José a l’Edelweiss. Malgrat les mesures dràstiques contra l’alcoholèmia, l’establiment continuava essent un centre d’esbarjo important. Tot just acabaven de posar un peu al local que el cambrer ja havia reconegut l’exinternacional.

			—Jepe, vet aquí un accent català que cap adjectiu no pot descriure, Jepe, vine cap aquí! Jepe! 

			En Llense, amb un somriure als llavis, es va tombar cap a en José.

			—Estàs en forma? S’acosta perill!

			—Amb tu, ja sé què m’espera —va respondre l’amic.

			—Jepe! —va continuar el cambrer cridant l’atenció dels clients sobre els nouvinguts. 

			Els dos amics es van acostar a la barra.

			—La primera ronda la pago jo —ja clamava el cambrer mentre preparava dos vasos de pastís—. Jepe, m’ho deus! Eh! Jepe!

			—No et descuidis els glaçons —va acceptar en Jepe.

			—Ets més conegut que en Floquet de Neu! —va dir, irònic, en José.

			—Catalunya és casa meva i el rugbi una gran família que m’escalfa l’ànima —va exclamar en Jepe.

			—Que t’escalfa el fetge, deus voler dir!

			—Para de fer mala cara i relaxa’t, si et vols trobar a tu mateix.

			La resposta feia referència a la conversa que havien tingut a la tarda. Els llargs trajectes en la intimitat del telecadira havien afavorit les confidències. En José havia confessat al seu amic la raó profunda de les seves vacances a la neu. Li havia parlat de l’embaràs de la Luce i dels seus problemes de consciència. Sense entrar en els meandres de les seves angoixes, li n’havia fet un resum:

			—No sé pas on m’he de situar en relació amb la Luce i el nen.

			—Situar? Però si és ben fàcil situar-se amb una dona com la Luce! No t’adones de la sort que tens! Ja t’ajudaré jo a aclarir-te les idees! —així s’havia compromès el català.

			En Trapero acabava de rebre una de les primeres pulles d’en Llense; el seu amic no deixaria passar l’oportunitat de rifar-se d’ell.

			El cambrer es va acostar. El color fosc dels vasos de pastís feia intuir una dosi forta que va arrancar un gemec d’en Trapero i un gran somriure d’en Llense.

			—José, et presento l’aficionat més apassionat de l’Usap de la Cerdanya, en Toni Frances! I aquest que m’acompanya, Toni, és en José, el meu amic, el meu germà.

			—Encantat, José —li va dir el cambrer—, tens sort de ser amic d’en Jepe!

			El seu rostre, radiant, mostrava l’alegria infantil de trobar-se cara a cara amb un dels seus ídols.

			—Jepe —va continuar—, et quedaràs uns quants dies?

			Era evident que li produïa un gran plaer anomenar en Llense pel nom.

			—Una setmana —va respondre.

			—Genial! Podràs venir a fer una volta pels entrenaments com sempre.

			En Toni Frances era un jugador de l’equip local de rugbi, l’Entente-Cerdagne-Capcir, que agrupava els aficionats de les dues planes veïnes. Cada vegada que hi anava, en Llense complia amb els seus deures d’ambaixador de la pilota ovalada per animar els jugadors del seu esport en aquestes regions de llargs hiverns.

			—D’altra banda —va dir—, aquest vespre, si et ve de gust, hi ha un partit contra l’equip d’Andorra. Sempre ens falta gent. Què en penses? De tota manera, és un partit internacional, s’adiu al teu nivell!

			—Per què no? —es va animar en Llense—. Seria un bon inici de vacances. Què hi dius, José?

			En Trapero ja no seguia la conversa. El tràfec dels monitors acaparava tota la seva atenció. Enmig de l’agitació, una noia rossa amb cabells curts i els ulls d’un blau transparent semblava a punt de tenir una crisi nerviosa. Un paio l’agafava pels canells mentre una morena amb un tall de cabells recte i una mirada que recordaven Betty Boop mirava de tranquil·litzar-la.

			—Eh, estàs als núvols? Has sentit el que t’acabo de dir? —va insistir-hi en Llense—. Què en penses, de la proposta d’en Toni? Un partidet de rugbi i una bona celebració, deuen anar bé per trobar-se un mateix! 

			En Trapero va ignorar la invitació i el comentari i es va dirigir directament al cambrer. 

			—Què passa? Què és aquest merder?

			—No esteu al cas? Hi ha hagut un accident, s’ha mort un dels seus!

			—Un accident mortal a les pistes? —va preguntar, sorprès, en Llense.

			—A les pistes no... a la muntanya.

			—L’helicòpter que hem vist... —va entendre en Llense.

			—Per què està tan alterada aquella noia?

			—Ah, la Cathy! Era la seva ex —l’informà en Toni.

			La noia rossa es va posar a cridar i a colpejar els seus acompanyants. El paio gros li va donar un parell de bufes.

			—Para de fer l’imbècil. Ja n’hi ha prou, calma’t! —li va ordenar.

			Aquelles dures paraules van aturar en sec els seus excessos. Es va asseure a terra, arraulida en posició fetal. La morena la va abraçar i la va bressolar amb un moviment de vaivé.

			En Trapero va reconèixer en la mirada de la rossa l’esclat febrós i foll de la síndrome d’abstinència dels ionquis. 

			Després de mica en mica el local es va allunyar de l’atmosfera tensa del drama i la xerrameca va anar guanyant terreny. En Toni Frances es movia sense parar per satisfer els clients que el cridaven per tota la sala. Entre dos viatges va tornar a fer la seva proposta.

			—Així, Jepe, vindràs al partit de rugbi? El teu amic també pot venir, també podrà jugar.

			En Llense es va dirigir de nou al seu amic.

			—Què, em respons o no? Ja has acabat de guipar la rossa? Deixa-la tranquil·la!

			—Fes el que vulguis, però no comptis amb mi per fer el ridícul al mig del camp!

			 

			El comissari Pujol havia ingressat a la clínica Saint-Pierre de Perpinyà. Després de fer els tràmits de registre, va intentar localitzar el que considerava el seu adjunt: l’inspector Llense.

			A la secretaria de la comissaria el van informar que en Llense havia planejat passar les vacances a Font-Romeu.

			—Merda! —no es va poder estar d’exclamar—. És allà dalt. L’hauria pogut posar al corrent allà mateix!

			Es va posar en contacte amb l’Authier perquè el localitzés ràpidament.

			 

			Als vestidors de l’estadi de Sallagosa, els jugadors de l’Entente es preparaven. En Toni no havia exagerat, l’entrenador es devia haver hagut d’espavilar per trobar gent per tenir un efectiu gairebé complet. El reforç d’en Llense i d’en Trapero eren benvinguts, sobretot l’exinternacional. Havia donat força al grup, que s’escalfava a la sala del costat plena de sacs.

			Enmig dels cossos enfundats en samarretes massa curtes, l’assistent anava i venia, amb l’ampolla de càmfora a la mà. Fidel als bons mètodes antics, untava ell mateix les cames dels seus jugadors. La nit era freda i calia protegir els músculs. L’olor de l’oli havia envaït el local. En José revivia l’ambient que precedia els partits quan jugava amb l’Ouveillan. Les últimes ordres, els encoratjaments, el suport psicològic, sempre les mateixes paraules repetides pels capitans. Els impacients picaven de peus fent ressonar els tacs d’alumini sobre el ciment del vestidor, els neguitosos embenaven les ferides imaginàries amb turmelleres i genolleres inútils. Els davanters s’embolicaven metres d’esparadrap blanc per enganxar-se les orelles al cap i s’introduïen canyelleres dins els mitjons.

			Malgrat les reticències, en José es trobava embolicat en el partit internacional: Andorra-France per la Cerdanya i el Capcir interposats, una trobada anual que no valia gaire res més que el prestigi del predomini d’un veí sobre l’altre. Des de feia alguns anys, l’equip del Principat dominava amb escreix l’Entente, però aquella nit, amb la presència d’en Llense, els líders i els aficionats somiaven una victòria!

			Va ressonar el xiulet autoritari de l’àrbitre. En la fredor de la nit, els jugadors van sortir dels vestidors, el baf de les respiracions planava sobre la bandada. 

			El paper d’en José, instal·lat a l’ala dreta, es limitava al mínim estricte i la seva posició li donava una sensació d’espectador més que de jugador. En canvi, en Llense i en Frances es deixaven la pell en totes les acciones. De primer, la participació del gegant de l’Usap havia equilibrat les forces en presència. Estabilitzava la melé i recollia les pilotes en toc. Però, a poc a poc, l’organització col·lectiva va aniquilar la qualitat individual. Lògicament, l’equip d’Andorra va agafar avantatge en el marcador.

			Aïllat a la seva ala, en José semblava desinteressar-se del partit. Disfressat de jugador de rugbi, envoltat de desconeguts, sorprès per la vehemència dels aficionats, perdut en els seus pensaments, es trobava fora de lloc. Al seu voltant, les muntanyes majestuoses il·luminades per la lluna i la neu afegien un toc pàl·lid a la irrealitat de la situació. 

			Es feia preguntes. Per què havia deixat la Luce per fer aquesta escapada ridícula? Havia estat una fugida? Havia estat posseït pels antics dimonis que li impedien comprometre’s? Es tractava d’una necessitat de llibertat no confessada? Era el sentiment de culpa que li robava la confiança? Era cansament de la seva nova companya? La por de ser definitivament el seu presoner per l’intermediari d’un fill, el seu fill? Fins llavors, s’havia acostumat al curs ple de sotracs de la seva vida, i ara havia de decidir una cosa important, no només per a ell, sinó per a un ésser que acabava de reivindicar el seu dret a l’existència. La Luce l’estimava, però i ell, l’estimava? Havia estimat mai algú? S’estimava ell mateix?

			Per culpa de la seva educació, no podia acceptar els seus desitjos i els seus refusos? Si la Luce volia el seu fill, el podia tenir, però ell no estava obligat a quedar-se amb ella. No obstant això, s’hi trobava tan bé amb ella! En sabria ell d’estimar-la, a través del fruit comú? Sabria assumir l’educació d’un fill, en la selva d’una vida cada vegada més inhumana? Sabria abastar la pilota que baixava cap a ell en espiral?

			El joc entrava en el darrer quart d’hora, l’Entente pressionava els adversaris als vint-i-dos metres. Gastava les seves últimes forces en la lluita. El darrer andorrà acabava de jugar-s’hi el tot pel tot.

			Allunyant els pensaments, en José es va llançar i va entomar el «cuiro» al vol, en plena cursa. Contràriament a totes les accions que havia dut a terme fins llavors, per reacció als seus dubtes, va prendre la iniciativa i va seguir amb el seu impuls. Les cames, sobtadament alliberades, i els músculs estimulats per una tonicitat confiada, va enganyar tant els andorrans com els francesos. Esquivant, més per reflex que per tècnica, va travessar la massa de jugadors enredats dins el mol que s’aixecava. Va franquejar la primera línia dels davanters i es va llançar cap a la zona d’assaig. Un cop esvanit l’efecte sorpresa, els adversaris es van acostar cap a ell; un embut bloquejaria la seva avançada. Va rebutjar rabiosament el primer adversari. El camí de l’assaig s’obria, només necessitava accelerar una mica. No podia més. A dos metres de la línia, la bandada de perseguidors el bloquejà. Aferrant-se a la pilota, com la Luce al seu fill, va aconseguir no caure. Una empenta violenta el va propulsar més endavant i es va estampar en la terra promesa, sepultat sota una muntanya de cossos. En contacte amb el terra, la pilota blocada sota el diafragma li va tallar la respiració. Va sentir el xiulet de l’àrbitre que donava l’assaig i els crits d’alegria dels companys. L’equip local prenia l’avantatge per primera vegada durant el partit!

			Es va aixecar amb penes i treballs. En Jepe el va felicitar amb un copet a l’espatlla i li va xiuxiuejar:

			—I què, amic meu, ara ja ho veus clar? Ja t’has adonat que quan vols, tu pots? A la vida t’has d’arriscar!

			En els últims minuts l’equip local va resistir heroicament els darrers intents dels andorrans, que ja tenien les forces afeblides pel cansament. L’àrbitre va xiular el final. L’Entente Cerdanya-Capcir havia guanyat! 

			 

			Quan en Sauveur Pages va haver marxat, l’Elise Comas va trucar a la seva filla Joëlle. El món s’acabava d’enfonsar i cap llàgrima encara no li havia mullat les galtes; l’emoció estava bloquejada i li va anunciar les esfereïdores notícies amb una veu sorprenentment neutra. 

			La Joëlle i el seu marit, en Gil Puig, van arribar un minuts més tard, van aparcar el seu gran Pajero en doble fila, sense preocupar-se per les molèsties que suposaria per a la circulació, ja prou castigada per la neu acumulada. 

			Mare i filla es van abraçar. Els crits i els plors es van desfermar en una crisi d’histèria comunicativa, violenta i descontrolada, com una erupció volcànica. De mica en mica, amb paciència i suavitat, el gendre va aconseguir calmar-les.

			—Au, va, vinga, cal reaccionar, saber què ha passat... Hem de trobar els culpables de la mort d’en Raymond, ocupar-nos de les exèquies d’en Bertrand... 

			L’Elise fou la primera a tornar en si.

			—Tens raó. Anem al dipòsit de cadàvers! Estan sols. En Sauveur m’ha dit que cal fer el reconeixement dels cossos i em fa por que facin l’autòpsia a en Bertrand. No ho vull!

			En Gil ho va aprofitar.

			—Baixem a Perpinyà i així demà al matí ja hi serem quan obrin el dipòsit.

			Preferia allunyar-les de Font-Romeu i de la curiositat de la gent.

			 

			La celebració després del partit fou especialment remarcable! Després de prendre l’aperitiu (alimentat per les ampolles dutes pels duaners i els agents de la Direcció Departamental dels Equipaments) i el sopar, els jugadors van posar fi a la sortida a Puigcerdà, la ciutat fronterera catalana i la veritable capital de la Cerdanya, a només una desena de quilòmetres de Sallagosa.

			Abandonant el grup, que s’havia ficat en una discoteca, en Toni guià en Llense i en José per petits carrerons per replegar-se en un bar amb l’intrigant nom de Charly Pato. Els acompanyaven la monitora morena de l’Edelweiss i una noia alta amb un rostre ovalat emmarcat per una cabellera negra. En José va entendre que la primera era la xicota d’en Toni; la segona no s’havia resistit als encants d’en Llense ni al seu talent de jugador de rugbi.

			—Es diu Mathilde, és infermera —li havia dit discretament en Jepe a en José—. Em tornen boig, tenen unes mans úniques per fer massatges.

			El local tenia dues plantes i es van refugiar a la sala de la primera. Van escollir una taula perifèrica i es van escarxofar sobre l’escuma tova de les banquetes massa enfonsades. Sense demanar-la, va aparèixer damunt la taula una ampolla començada de Bacardi. Al vidre s’hi podia llegir, escrit amb retolador negre, «Toni i Anne».

			Pels altaveus, regulats al màxim sobre els baixos, s’escampava blues en sordina. En José va reconèixer en John Mayall, que arrossegava la veu pels turons de Laurel Canyon. Feia més de quinze anys que no el sentia! Gaudia dels solos d’en Mike Taylor quan un grup va entrar a la sala. 

			Eren una part de la banda dels monitors de l’Edelweiss, els «rojos», com els anomenaven, no pas per les idees polítiques sinó pel color de la granota. Eren quatre nois i dues noies, entre ells la noia rossa amb el tall de cabells masculí i el noi gros i morè que l’havia tractat amb rudesa. Els nouvinguts es van instal·lar a l’altre extrem de la sala. L’Anne es va aixecar i s’hi va acostar per saludar-los. En José, atent, va remarcar que la discussió s’animava. En Toni, en rebre un senyal de la seva companya, es va unir al grup; després d’un intercanvi d’impressions, l’expressió del rostre li va mudar; ara era ple d’estupefacció. 

			La rossa semblava que no participava en la conversa. Tenia la mirada buida clavada en en José però sense cap expressió, com una estàtua.

			En Toni i l’Anne van tornar trasbalsats. 

			—Han trobat en Raymond Comas mort. La policia està investigant, diuen que potser l’han assassinat! —els informà en Toni. 

			A través dels comentaris, en José va entendre que en Raymond Comas era el pare del jove mort a la muntanya.

			En aquells moments Julio Iglesias sonava de música de fons.

			La conversa va tornar a virar cap al rugbi. En José preferí la rossa. Les seves mirades s’atreien com si volguessin establir un contacte.

			Un home vestit de negre va aparèixer. Prim, d’estatura mitjana, de gestos furtius, es va acostar als «rojos» i, per les seves maneres, en José va entendre ràpidament que els oferiria droga. L’home es dirigia sobretot a la noia rossa. S’havia tret algunes dosis d’una butxaca interior. Els ulls de la noia rossa es van girar cap a en José, que va fer que no amb el cap. El camell va insistir-hi. Amb el suport d’en José, ella va resistir-s’hi. El venedor es va batre en retirada, sorprès i decebut. 

			—Per què no ens anem a banyar a Dorres? —va preguntar de sobte en Toni, desitjant allargar la nit.

			—Quina gran idea! —va dir en Llense.

			Quan passaven pel costat dels monitors, la noia rossa va abordar en Toni i l’Anne. Els altres es van avançar i van baixar l’escala enmig de les espirals de fum canceroses. 

			—T’agradarà molt —va anticipar en Llense, fent propaganda del lloc a en José—. Dorres és genial! I amb neu encara més...

			En Toni i l’Anne es van unir a ells en companyia de la monitora rossa.

			—La Cathy ens acompanya —va anunciar l’Anne, i els la va presentar. 

			La sala de baix era com un llarg passadís. L’estret espai era ple de taules baixes i de butaques, entre una paret de miralls fumats i una barra entapissada d’ampolles enganxades de cul enlaire. Van passar a frec dels clients de la barra; entre ells hi havia el camell que havia vist en José. La Cathy el va tocar sense voler i ell la va agafar pel braç.

			—Cathy, una ratlla com l’última vegada!

			Un somriure viciós li deformava els llavis.

			—Deixa-la en pau —s’interposà en José.

			—Què passa? —va dir en Llense.

			El venedor va deixar immediatament la seva presa i l’incident es va acabar. 

			Al carrer, la Cathy va donar les gràcies a en José.

			—Gràcies, no sabia com treure-me’l de sobre! 

			—De res. No corries perill. 

			—T’equivoques, m’assetja.

			—Més li val deixar-te tranquil·la! —va afegir-hi en Llense—. No m’agraden els de la seva mena! Cal eliminar-los abans que ens destrueixin el jovent —va sentenciar.

			 

			El poble de Dorres s’adaptava a la muntanya amb les seves cases de pagès i les seves cases de granit enmig dels prats tancats per murs de pedra i de fileres d’avellaners. En Toni va agafar un camí que baixava cap als camps. Els cotxes sotraguejaren durant un quilòmetre, després van aparcar en una clariana que feia de pàrquing. 

			En Toni, armat amb una llanterna, anava al davant. Es van endinsar per un sender envoltat de recs que es desbordaven en basses fangoses per anar a parar a un espai obert. 

			Als seus peus hi havia una font que clapotejava. L’aigua captada corria amb força dins una bassa tallada en la pedra i s’escapava per un sobreeixidor com un rierol de muntanya. La bassa feia una olor molt forta d’ou podrit i els núvols de vapor fumaven a la superfície. 

			En Toni es va creure amb l’obligació d’aportar alguns detalls:

			—Les termes daten dels romans. L’aigua sulfurosa surt de la terra gairebé a quaranta graus. A part d’aquesta gran banyera a l’exterior, a l’interior d’aquesta construcció n’hi ha dues més d’individuals. Però el millor és a fora, va aconsellar-los començant a despullar-se.

			Van deixar la roba sota la teulada de la caseta del costat de la bassa i es van submergir nus, alineant-se en el sentit de la llargada. Amb uns cinquanta centímetres de profunditat, es van submergir fins al coll i l’aigua els acaronava la pell amb el seu vellutament de sofre, i els escalfava tots els músculs.

			Per a en José fou un moment d’equilibri intens. La lluna plena il·luminava els prats i la neu en reflectia la resplendor. La via làctia entapissava el cel. Davant d’ells, dominant la plana i els pobles il·luminats, les muntanyes blanques es retallaven en la foscor. La nit era viva. Com a les pistes d’esquí, la bellesa de la Cerdanya l’embriagà i una onada de felicitat el travessà. Va pensar en la Luce i el fill que duia dins. 

			Al seu costat els seus amics no semblaven estar en sintonia amb ell. En Llense i en Toni havien començat una sessió de carícies amb les seves companyes. La Cathy va sortir del bany i es va friccionar la pell amb la neu. Deixant les dues parelles soles, en José entrà a l’edifici del costat. Va veure les banyeres individuals de què els havia parlat en Toni. S’hi va submergir i, allunyat dels gemecs de desig, va retrobar la suavitat del sofre.

			La tranquil·litat no va durar gaire. La Cathy entrava dins el local i s’acostava a ell.

			—Entraré amb tu, val més deixar-los sols. No et fa res, oi?

			Sense esperar la resposta, va franquejar el cantell i es va estirar sobre d’ell, amb el cap contra el seu pit i les cuixes contra el seu sexe.

			—L’altra banyera no es pot fer servir? —va provar en José.

			—Sí, però necessito sentir l’escalfor d’algú contra mi. Em pots abraçar, sisplau?

			En José va obeir i la va enllaçar tímidament. Encara se sentia més incòmode que dins la banyera gran.

			—José, et puc dir José?

			—Com vulguis.

			—Des que he notat que em miraves a l’Edelweiss, he sabut que ets un enviat del meu àngel de la guarda —va dir mentre en Trapero, astorat, pensava que devia estar ben tocada.

			—M’he adonat que t’interessaves per mi. Mires d’entendre per ajudar-me. He tingut la mateixa sensació al Charly Pato quan m’has ajudat a dir no al camell, només amb la mirada. Saps, ho vaig deixar fa quatre mesos, però aquesta nit hi hauria tornat a caure. El desgraciat se n’ha adonat!

			—No em necessitaves per engegar-lo.

			—El que importa és el que se sent! Deixa’t anar! No tinguis por, no et violaré! Només el contacte.

			Va rebaixar la tensió que li crispava el cos i els músculs es van adaptar als de la Cathy. La pell d’en Trapero es va enganxar a la seva, i ella va saber que ell estava a punt. Va abaixar la veu.

			—José, estàs al cas del que ha passat avui a Font-Romeu?

			—L’accident?

			—Els dos accidents! O potser pitjor, en el cas del segon —va dir ella—. Els morts són de la mateixa família, el fill i el pare. Jo he sortit amb el primer i he estat l’amant del segon.

			En José, sorprès per la revelació, va aguantar la respiració. Ella va fer una pausa i va prosseguir.

			—Jo estimava el fill, en Bertrand. Una història bonica que ha acabat malament. La seva mort hi ha posat fi sense que ens ho haguem pogut dir tot. És mort per culpa meva.

			—Tu no hi tens res a veure! Ha estat un accident.

			—No és un accident. Ell es volia morir. Jo el vaig enganyar amb el seu pare. Havia amenaçat que se suïcidaria.

			Va deixar de parlar. Sens dubte havia fet aquella confessió per sentir-se més tranquil·la, com un sobreeixidor que cal buidar per evitar que el dic no peti. 

			Companya del fill, amant del pare, la situació semblava complexa! Per entendre-ho, en José hauria hagut de fer preguntes, però el moment no era favorable.

			Malgrat el soroll de l’aigua, sentien els gemecs d’èxtasi a la gran banyera del costat. La Cathy li va agafar les mans i les va posar sobre el ventre pla. En Trapero va tenir por que les confidències no anessin a més. 

			—Toca aquesta panxa. La trobes normal?

			—Sí —va dir en José sense entendre on volia anar a parar.

			—Des de fa un any ja no ho és. Es retorça i m’acusa d’haver matat. Ha dut el fill d’en Bertrand, que gairebé em va obligar a avortar. Això és el que ens va separar. Jo no ho volia, però sóc una assassina. 

			En Trapero coneixia aquesta tendència depressiva en les dones que han avortat. En el moment, decideixen racionalment, però després de l’operació els queda dins el sentiment amarg de la mare que ha perdut el seu fill. Aquest sentiment el conserven tota la vida. La mort d’en Bertrand atiava el sentiment de culpabilitat de la Cathy. 

			Aquesta última confessió el va remetre a la Luce i al fill que creixia dins el seu ventre. Ells havien de decidir sobre la seva vida. Com podia ell sentir el desig profund de ser pare?

			La Cathy no va dir res més. Havia deixat caure el seu cos, que pressionava el d’en Trapero, amb el pes de l’abandó. Tenia els ulls tancats i el cap damunt l’espatlla d’ell. En José ja només sentia el soroll de l’aigua. A l’exterior, els gemecs havien cessat.

			El cap d’en Llense va aparèixer per la penombra de la porta. Ja s’havia vestit.

			—Ei, mainada, no us adormiu, que marxem! —cridà.

			En José es va vestir a l’exterior, a la llum de la lluna, en l’aire pur i intens. Li va saber greu haver-se tancat en un espai confinat. Però s’havia hagut de sacrificar perquè la libido d’en Llense s’expressés lliurement. 

			 

			El grup es va separar al peu del Balcon Sud, que era la residència on en Llense tenia l’apartament.

			—José, m’agradaria que ens tornéssim a veure. Necessito parlar amb tu una altra vegada —li va demanar discretament la Cathy.

			—No em coneixes de res, els teus amics t’entendran millor que jo —va intentar escapolir-se’n en José.

			—Tinc companys, però no amics. I els meus amics d’abans, em penso que no són bons amics.

			—Ets injusta. I l’Anne?

			—És clar, l’Anne. Però em cal un home per retrobar la confiança. Aquesta nit ha passat alguna cosa entre nosaltres. Els últims homes que he conegut m’han destrossat. En Bertrand no m’ha estimat prou i el seu pare ha fet el pitjor. Tu em pots ajudar!

			Ell va sentir que la noia es tornava a posar tensa. Mentre li feia un petó a cada galta, la va tranquil·litzar tímidament. 

			—Seré aquí uns quants dies. Ens tornarem a veure, però no et facis gaires il·lusions sobre els meus poders.

			 

			A l’apartament d’en Llense, en Trapero s’aïllà al balcó. Malgrat que no dominava la Cerdanya com el Grand Hôtel, oferia unes vistes superbes. Als seus peus el campanar del poble d’Odelló i les cases enroscades com un ramat al seu voltant. Més avall, la paràbola il·luminada del forn solar reenviava els raigs del sol artificial en capes suspeses en la nit. En Llense el va treure de la seva contemplació.

			—Què, admires el fanal més gros del món?

			—Aquest lloc és genial!

			—No només el lloc és genial. Els habitants també. Ja has vist quina nit. Et canvia l’esperit, oi?

			—Sí, els esperits els canvia, i tant.

			—Em penso que t’ha agradat la Cathy!

			—No és el que et penses —li va semblar que calia explicar-se—. És l’excompanya del jove mort a la muntanya aquest matí. Ha preferit parlar en privat abans que assistir als vostres jocs pornogràfics, i ja està.

			—És veritat que a l’Edelweiss tenia l’aire desolat, però als banys, per Déu, semblava en plena forma... molt relaxada, i tant!

			En José va preferir no donar-se per al·ludit.

			—I la teva infermera? —va deixar anar, per no haver d’estendre’s en les confidències de la Cathy.

			—La Mathilde és meravellosa! Tinc les vacances assegurades: el sol, la neu, el meu millor amic, una dona fantàstica, els companys del rugbi, la feina lluny a Perpinyà! Millor impossible!

			En Llense no tenia ni idea que, a la bústia, unes quantes paraules gargotejades en un paper li programaven les vacances en una direcció ben diferent! 
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